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HIRDETÉSTDI J:

Árszabály szerint.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Sósfürdőink.

Beállott a fürdöidény. A Bánya és 
Akna névén ismert fürdőkhöz, a mint jú
lius 1-jével kánikulai melegre változott 
időjárásunk, tolongva-tolong városunk 
és vidékünk fürdést kedvelő közönsége. 
Idegen átutazók többször megjegyezték, 
hogy a szép asszony és szép leány ki
válókig tordai speciálitás; de hát úgy 
is van. A ki szép asszonyok, vagy szép 
leányok látásában kíván gyönyörködni, 
nem ajánlhatunk egyebet, mint azt, hogy 
ne sajnálja fürdőinkhez kifáradni.

És látva a tolongást, mi városiak, 
kik előtt nem újság ez a látványosság, 
bosszúsággal telünk el. Boszantó jelen
ség az, hogy látjuk, mint várakozik a 
nagy közönség, mig a 840-es évek fürdő 
közönségére számított fürdő-kabinokban 
rájuk kerül a sor.

A ki csak egy órát várakozik az 
szerencsés. Hogy a szorgos állapoton 
Segitve legyen, be be zörget egyik má
sik fürdő szobába a fürdöszolgaj „instá- 
lom már elég volt a fürdésből, mások 
is vannak!“ — Nincs mit tenni, ki kell

kászolódni a vizből, pedig lapunk szép 
olvasónöi igazat adnak nekünk, ha azt 
állítjuk, hogy nem lehet oly rögtönözve 
a fürdőből a világ elé lépni. És ez igy 
van, úgy a bányai, mint aknai fürdők- 
nél. Különösön az utóbbinak rozzant, 
deszkából összetákolt kabinjai vannak 
ostrom alatt a közönség által.

Hogy miért látogatják sűrűbben az 
aknai fürdőt, mint a város által kezelt 
bányai fürdőket, oka az erősebb sós- 
viztől eltekintve az, hogy útja rövidebb, 
jobb és hogy a Tulogdi Samu élet
revalósága az ut hegyre felvezető ré
szét levágta, a hegytetőről bevezető 
utat fákkal beültette, s a régi hápa-hu- 
pás utat a jelen év tavaszán abból az 
istenteremtette állapotból, melyben volt, 
kiemelve, szekerekkel is járhatóvá 
tette. De lia ennek útja jobb, épületei 
annál komiszabbak. Ha hirtelen nagy 
eső éri oda a közönséget, úgy megáztatja 
a fedelek alatt, mintha Tsak à szabad 
ég alatt találta volna. -

Van ott 4 női fürdő, 5 férfi vet
kező szoba, oly düledezett állapotban, 
hogy szemmelláthatólag belekivánkozik

abba a feneketlen sóstóba, örömest 
itt hagyandó ezt a hálátlan világot, mely 
arra sem kívánja méltatni, hogy évek 
óta egy deszkát szegezzen korhadásnak 
indult oldalára. — Bedől ez kérem,, a 
hogy egy irgalmas szélvész oldalba 
kapja, menthetetlenül a sóstóba!

Hát a bányai fürdővel hogy állunk? 
Ott a kezelő városi tanács tett a mit 
tett, de hát az édes kevés.

A mint az ember kimegy a kopár 
hegyoldalon a tetőre, előtte áll egy , si
vatag, mintha csak a Sahara-pusztájából 
volna leharapva. Hol volt az eszök az 
öregeknek, kik oda vitték az épülete
ket a nagymező oldalába, holott köze
lebb is kínálkozott volna beépíthető víz
tükör?! Persze más világ volt akkor, 
nem gondoltak rá, hogy az unokák gyalog 
kell hogy oda járjanak; ha csak nem 
fizetnek egy forint, vagy annál is ' több 
vitelbért. Nekik könnyű volt abban a 
jó világban alkalmas kocsit tartani, de 
hát nekünk egyébre kell a pénz ; a 
mostani fényűző életmód nem eilgedi a 
fogatok tartását. Csak igen vállalkozó

■AZ „ARANYOSVIDÉK“ TÁRCZÁJA.
Légy bölcsebb Salamonnál, s jobb az angyalnál: 
bölcseséged és erényed, nem aranyoszlopot, de 
koldusbotot, vagy bitófát emelnek számodra e 
barbárok között. Az arany pedig nemesiti a 
rabszolgát, szentesíti az istentelent, grátiát biz
tosit a flaszterkoptatónak s a butát a birodalom 
legkitűnőbb férfiává avatja.

Mihelyt az örökséget elintézték, s a né
hai Románus házát és portékáit átvették a vá
sárlók : azonnal Drájlebenbe vonult hitvesével 
és barátjával, s ettől fogva sohasem tért vissza 
a, i ezidántiába.

Ez események után körülbelől hat esz- 
tendő múlva jutottam az akkori trónörökös 
rendelete folytán a fejedelmi rezidentiába. Én 
már korább tudtam volt, hogy Morn ott lakik 
hogy ő referens, s nagyon örvendettem, hogy 
régi egyetemi tanulótársamat és barátomat keb
lemre ölelhetem. Rögtön felőle tudakozottam. 
Kevesen ismerték. Végre meghallottam, hogy Dráj- 
lébenben lakik; Pénzes ládáján ül, mint egy
kor Romanus ; minden gazdagsága mellett semmi 
költsége sincs, s társasága egyátalán nincs.

Mihelyt a híreket megerősítették, azonnal 
kocsira ültem, s Drájlébenben termék. Ragyogó 
reggel volt. Örvendettem, hogy a különezöt 
meglepem, s csak azt sajnáltam, hogy a boltos 
aranyával együtt annak fösvénységét is örökölte.

Termékeny szántóföldek hullámzó vetései 
közt haladtam egy erdöfelé, a melyben van, a 
mint a parasztok mondák, a Rajna partján a 
kastély. De a mint az erdőbe érkeztem, látám, 
hogy az nem erdő, hanem terjedelmes kert, 
vízesésekkel, virágágyakkal, cserjékkel, kerengő 
utakkal, tornyos épületkékkel, pázsitpadokkal, 
márványoszlopokkal, s régiségekkel, melyeknek 
előállítása rettenetes költségbe kerülhetett. Egy 
kastély, vagy mondjuk : kastélyszerü nagy me
zei lak, kiterjedt melléképületeivel, s mezei 
házacskáival terült el szemem előtt, a vad

geszlenyefák és a lombárdi sugár nyárfák kö
zött. Köröskörül mindenfelé a szép kis árnyas 
pázsitágyaktól elkezdve fel a drága narancsfákig 
árnyalták be a sétálóutakat, — sa márvány
oszlopokat. Minden lépten fejedelmi bőkezűség 
s nemes Ízlés tűnt fel. Itt nincs nyoma a fös
vénységnek.

Leszállók a szekérről. Egy gazdagon öl
tözött inas ugrik elém, s Morn *urról való kér- 
dezösködésemre sajnálatát fejezi ki, hogy későn 
jöttem : az uraság korán elutazott, s csak ne
hány nap múlva érkezik haza.

Kedvtelenül tértem meg. Nyolcz nap 
múlva megént kihajtók és hasonlómódon jártam, 
Az urak megént távol voltak. Este egy társa
ság előtt elpanaszoltam szerencsétlenségemet- 

Kinevettek. „Utazzék ön el, igy szólának 
húszszor Drájlébenbe és mind a húszszor híjába 
fog odamenni. Azt előbb is megmondhattuk 
volna önnek. Ott senkit sem bocsátanak be, 
legyen az akárki. Nagyitó üvegen ismernek 
meg már a távolból minden látogatót, s rögtön 
elutasítják. A drájlébeni emberek erre már rá
vannak tanitva, A ki egy idegent észrevesz, 
Nyomban jelenti az embergyülölő uraságoknak.“ 

így ismerkedve meg a viszonyokkal, le- . 
velet Írtam Mornnak, hogy szeretném fölkeresni 
s szeretném, ha érettem kivételt tenne a sza
bály alól, az l'degenek között. Lekötelező fele
leletet kaptam, s biztosit, hogy érettem othon 
lesz. De mégis kijelölte nekem a napot és órát, 
mikor menjek Drájlébenbe.

Már a kertben jött velem szembe felesé
gével. Mind ketten szívességgel és szeretettel 
fogadtak, mit az előzmények után éppen nem 
vártam. Bemutatták Dunkán barát jókat Egy 
negyed óra máivá a legbizalmasabbak valánk egy
mással szembe.

(Vége következik.)

!

A milliomos.
— Kettős história —

"(14) Zschokkétól — fordítja Borbély György. 
Drájlében.

E hirtelen haláleset csakhamar egészen 
megváltoztatta a dolgok állását. Romanus ret
tentő nagy vagyont. hagyott, többet, mint az 
ember hitte volna. Morn most már milliómos 
lett, a minek őt gazdag Dunkán barátja lép
tette volt fel.

Drájlébent a Morn nevére vásárolták 
ugyan meg, de Dunkán adta rá a pénzt. Dun- 
kán époly embergyülölő, mint Morn, elhatározta, 
hogy barátjával az emberektől távol ama kel
lemes elszigeteltségben tölti le napjait. Morn 
csak jószágigazgatója akart lenni ; mert ő in
gyenadományt még barátjától sem akart elfo
gadni. Elég az hozzá, hogy Morn most már 
éppen olyan gazdag volt, mint a brit. Ez azon 
ban semmit sem változtatott a barátság vi
szonyain.

De megváltozott, mintegy varázsütésre 
a hangulat az egész rezidentiában. „Áprilist 
akart velünk jártatni!“ mondák a magasak és 
alacsonyak, s újra meglátogatták, vittek neki 
pénzt, ajánlták barátságukat, kezességüket szó
val és írásban a leghübb és legmelegebb barát
ság ezer esküje mellett ; ünnepélyeket rendez
tek, meghívókat küldöttek és kifogyhatatlan vala 
jóságok.

Morn pedig igy nyilatkozott, megcsömö- 
rölteni e sok dávalóságtól ! Jere Károlinám, 
jer Dunkán barátom magányba, el messze e 
képmutató és csillogó ribirongy emberektől. 
Itt nekem nem lesz jó tovább. Ezekkel az em
berekkel? . . . Mire még tovább nyomorultsá- 
goknak bizonyítéka, s önzésüknek játéka ?...
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szellemű egyesek képesek gyalog neki 
merészkedni annak a szomorú tájnak, 
melynek megpillantása az életvidor 19 
éves menyecskét, 60 éves aggsztizliez 
méltó embert gyűlölő érzelmekkel képes 
azonnal eltölteni.-.........

Felszólaltunk a maga idejében a 
fürdőhöz vezető ut javítását hangsú
lyozva, de hát agyonhallgatták. Hanem 
a hírlapi sajtónak az a természete, hogy 
egy könnyen nem ijed meg az árnyé
kától. Indítványoztuk a labarintusi ut 
levágatását, melyből a boldogemléke- 
zetü Bachkorszak német hivatalnokai 
egy tavaszon jókara darabot le metszet
tek, de mint haljuk, az irányadó körök 
egy serpentin utat akarnak a helyett, 
mely felmenne a czigánysoron, kike- 
kerülne a hóhértelke-felé aztán az Okol 
előtt felkigyózva beleereszkedne a 
mostani vágott útba, s készülne egy 
olyan ut, melynek mig fentartása óriási 
költségbe kerülne, olyan ut lenne, me
lyet a terhes szekerek is kikerülnének 
rövidségnek okáért . . .

így aztán sem a további hegy le
vágáshoz nem fogunk, sem a serpentin 
utat fel nem építjük, hanem telnek 
múlnak az évek és e közben szomo
rúan tapasztaljuk, hogy az idegen für- 
dövendég évröl-évre ritkábbá válik ké
nyelmetlen fürdőnkön, s mindennek egy
szerű oka a mi élhetetlenségünk.

Hogy átlépve a hegyen az aknai 
fürdőkről szóljunk ismét: itt végre va- 
laliára uj időknek nézünk elébe. Tu- 
logdi Samu gondnok kezéhez folyó év 
távaszán 1000 forintot utalványozott a 
minisztérium, úgy tudjuk fásításra. Lát
juk, hogy az ut egy része meg van igazítva, 
de aztán látjuk, hogy egyéb fürdő eme
lésére tett intézkedés nem látható. Most 
vajúdik a dolog, hogy a város, vagy a 
kincstár kezelje; majd határoznak tán 
deczemberig, de akkor aztán feredjen a 
ki akar. Maros-Ujvártt is változás van 
az intéző körökben, de onnan annyira 
megszoktuk, már érdekeink mellöztetését, 
hogy nem várunk semi jót.

Szomorú dolgok biz ezek, de hát 
igazak. Városunk országgyűlési képvise
lője Papp Samu kitűnő fürdöorvos hí
rében áll, de hogy a lefolyt 6 év alatt 
tett volna valamit fürdőink érdekében, 
nem merjük ráfogni

Még csak annyit kívánunk városi 
tanácsunk figyelmében ajánlani, hogy jó 
volna az úgynevezett Dörgő-akna és bá
nyabeli szabad fürdők vetkező helyei
hez pár tutajt összeilleszteni, mert ott 
is tekintélyes számban ferednek polgár
társaink, s megérdemelnék, hogy kissé 
több kényelemben részesüljenek, mert 
a terheket épp úgy viselik, mint azok, 
kik képesek a fürdésért fizetni.

K.. Weress Sándor.

Közgazdaság.

Állattenyésztésünknek kétségbevonhatlanul 
javára szolgálna, ha az, a kinek valamiféle ál
latra • szüksége van, egy heiyt, fáradság- és 
számbavehetö költség nélkül, tájékozódhatnék 
a felöl: hol kaphatna olyan állatot, a milyent 
keres. A venni szándékozók dolgának könnyí
tésével, az eladók érdekét szolgáló eme czélnak 
elérésére s igy közvetve állattenyésztésünk ja
vára, az erdélyi gazdasági egylet állatkiállítási 

szakosztálya elhatározta, hogy az egylet hiva
talos -helyiségében az erdélyi részek állatte
nyésztői eladó állatainak nyilvántartására köny
vet nyit, melybe bárki bármiféle lovát, szarvas
marháját, juhát, sertését, és házi szárnyasai, 
(baromfiakat) ingyen bejelentheti, s a mely 
könyvet, az egylet hivatalos közege, az egyleti 
irodában, bárkinek betekintésre ingyen átenged.

Az állatkiállitási szakosztály ebben az 
ügyben csak ennyit tehet a vevő és eladó 
megterheltetése nélkül s az ennyivel is járó 
kölségeket készséggel hordozza s ennek fejében, 
könnyen megérthető okokból, egyedül annyit 
kiván, hogy az eladó (a bejelentő) haladékta
lanul értesítse a nyilvántartási könyvet vezető 
erdélyi gazdasági egyleti titkári hivatalt, ha 
bejentett állatát (állatait) eladta. Az állatkiálli
tási szakosztály gondoskodni fog arról, hogy a 
vásárló közönség széles körben tudomást sze
rezzen arról, hogy az erdélyrészi tenyésztők 
eladó állatai felől hol nyerhet megbizható tájé
kozást és Kolozsvárt sok idegen vevő fordul 
meg, bizton reméli, hogy bejelentési könyvét 
sokan fogják igénybe venni s igy az eladók ér
deke hathatósan elő fog mozdittatni. Más rész
ről azonban a venni szándékozónak is szerfelett 
nagy szolgálatot fog tenni a bejelentési könyv, 
melyből sok utazgatás, tehát idő és pénz meg
takarításával tájékozást szerezhet a felől, hogy 
hol találhatja azt az anyagot, melyet keres.

Az eladó állatokat a könyvbe bevezetni 
és e könyvet a venni szándékozók betekinté
sére bocsájtani, a kitűzött czél lehetőleg teljes 
elérésére azonban még nem elegendő sem az 
eladók, sem a vevők szempontjából. Szükséges 
lesz ugyanis a levélben, válamint táviratban 
kérdezösködőknek hasonló módon felvilágosítást, 
útbaigazítást adni és szükséges lesz a legolva
sottabb belföldi és külső országi lapokban, al
kalmas módon, publikálni, hogy mi van ela
dásra bejelentve. Mindezen szükséges teendők 
költségeit azonban a szakosztály pénzereje nem 
tudja hordozni. Erre a czélra igénybe kell hogy 
vegye úgy az eladókat, mint a vevőket; tekin
tettel çirra az egyetlen tényre, hogy hirdetési 
és közvetítési díj fejében, a már általános Uzus 
szerint, rendesen mind a két fél sokat ad ki: 
úgy a vevők, mint az eladók méltányosnak 
fogják találni, ha az eddigi hirdetési és közve
títési dij kis részének megfelelő összegét, a 
szakosztály igénybe fogja venni.

Ugyanis, ha az eladó azt kívánja, 
hogy széles körben publikáltas- 
sék: miféle eladó állata (állatai) v a n- 
n a k, akkor a bejelentéssel egyidejűleg küldje 
be postautalvánnyal a bejelentett állatért (álla
tokért) kért ár szerint a következő összeget : 
ha a kért ár 250 írtnál nem több : 1 frtot,

n r> n 500 7? « „ 1 frt 50 krt.
» n n 1000 « n „ 2 frtot,
» n » » 2000 « » „ 2 frt 50 krt.
n » n » 4000 » » „ 3 frtot,
n n r> » 4000 felül van 3 frt 50 krt.

még pedig lóért, szarvasmarháért, juhért, ser
tésért, szárnyasokéi' (baromfiakért) külön külön 
ugyanennyit, ha mindjárt egy alkalommal lesz
nek is bejelentve.

Az a venni szándékozó pedig, a ki levél 
utján akar felvilágositást, minden tudósításért 
küldjön be postautalvánnyal, vagy bélyegl en 
50 krajczárt, a távirati tudósításért pedig 1 írt 
50 krajczárt.

Könnyű belátni, hogy az állatkiállitási 
szakosztály kitűzött czélja akkor fog igazán 
nagy hasznára válni az erdélyi részek állatte
nyésztésének, ha a nyilvántartasi-könyv tartal
ma gazdag és változatos leend s igy a venni 
szándékozó tudakozódóknak minden időben 
sok állatról adhat felvilágositást. Ezért minél 
tüqb útadó veszi könyvünket igénybe, annál 
több venni szándékozót fog az kielégíthetni s 
igy annál nagyobb forgalmat fog csinálhatni. 
Minden egyes bejelentés tehát nemcsak az il
lető eladónak, hanem egyszersmind az összes 
eladóknak érdekét mozdítja elő.

A bejelentők tájékozására szükségesnek 
tartjuk megjegyezni, hogy a nyilvántartási
könyvnek öt külön része van a lovak, szarvas
marhák, juhok, sertések és házi szárnyasok 
»baromfiak) számára a következő rovatokkal :

1. az eladó neve, lakása, u. posta, megye ;
2. a hely, hol az eladó állat (nyáj) megte-

- hinthető ; <
3. az egyén, kinél az eladó állat (nyáj) felöl 

tudakozódni lehet; ennek lakása, u. d., megye;
4. az eladó állatnak (nyájnak a venni szán

dékozók alapos informálását lehetővé tevő leirása ;
5 az eladó állat (állatok) ára.

Hogy az eladó s a venni szándékozó ér
deke egyaránt megkívánja ezen rovatok pon
tos és megbizható betöltését, önként értetik és 
nem igényel magyarázatot ; az árra vonatkozó
lag azonban meg kell jegyeznünk, hogy itt 

alku tárgyát képező árról lehet csak szó és 
hogy olyan árt jelenteni be, mely a venni szán
dékozót elriassza, az eladó érdekével homlok
egyenest ellenkeznek.

Kelt az erdélyi gazdasági egylet állatkiál- 
litási szakosztálya végrehajtó bizottságának Ko
lozsvárt, 1891. évi április hó 26-án tartott ülé
séből. Gróf Bánffy György, sz. o. elnök. 
Sz. Szakáts P été r,’ titkár.

HÍREK

IPelliivá,s előíizetési,e.

Folyó évi julius hó 1-ével uj elő
fizetést nyitunk lapunkra.

Öt hónapja mult, hogy, lapunkat 
alapítottuk, s ez idő alatt bő alkalmunk 
nyílt annak bebizonyítására, hogy betölteni 
igyekeztünk azt a helyet, melyet egy 
megyei lapnak a magyar sajtó terén 
hivatása betölteni.

Lapunk előfizetői számról számra 
örvendetesen szaporodtak, mi arról győ
zött meg, hogy az irány, melyet követünk, 
a helyes irány.

Ezt fogjuk követni jövőre is és egy
szersmind örömmel tudatjuk olvasóinkat, 
hogy a több oldalról kifejezett óhajtás
nak engedve, julius 1-től fogva lapunk 
minden számához állandóan egy képes 
és szépirodalmi mellékletet adunk, mely
nek első, julius 5-re eső számát — tá
jékoztatás végett jelen előfizetési fel- 
hivásunkkal kapcsolatban mult számunk 
hoz mellékeltük.

Mellékletünk minden száma a közélet 
egy-egy jelesét és a kiválóbb eseményeket 
művészi kivitelű képekben fogja bemu
tatni, ismertetni fogj a a művészet remekeit, 
az ország nevezetesebb városait, a köz
épületeket, s ezen kívül eredeti és iro
dalmi színvonalon álló közleményeket, 
r e g é n y t, n o v e 11 ák a t, i s m e r e 11 e r - 
jesztö és tárczaczikkeket, köl
teményeket, történelmi és társadalmi 
adomákat, fejtörő talányokat stb. 
fog tartalmazni, szóval gazdag szellemi 
élvezetet fog nyújtani.

Es a rendkivüli anyagi áldozatokkal 
szemben, melyekbe lapunknak ez újítás 
kerül, megelégszünk azzal, hogy az 
„Aranyosvidék“ előfizetését éppen csak 
annyival emeljük, a mennyit olvasóink 
bizonyára szivesen fognak áldozni, hogy 
az uj vállalat nagymérvű kiadásaiért lega
lább kis részben kárpotoltassunk.

Az „Aranyosvidék“ előfizetése f. évi 
julius 1-töl a következő lesz:

Negyed évre................ 1 frt 50 kr.
Fél évre....................... 3 frt — kr.
Egész évre....................6 frt — kr.
Mindezek után tisztelettel kérjük 

előfizetőinket,miszerint lapunkat ismerőik 
körében terjeszteni, s az előfizetési 
összeget (legczélszerübben postai utal
ványon) mielőbb beküldeni szívesked
jenek.

AZ „ARANYOSVHIÉK“
szerkesztősége.

— Sikó C3-éza kir. törvényszéki 
jegyző Segesvárra kir. albiróvá neveztetvén ki, 
a központi vizsgáló-bírói teendőket Weress 
Ferenez kir. törvényszéki jegyző veszi át. E r- 
d é I y i Árpád Il-od osztályú irattárnok I. oszt, 
kataszteri irattárnoká lépett elő.
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CSARNOK.

Reclam orvosságok,

(Csevegés a gyomorral.)

Szegény emberi gyomor, menu) it eltüm 
te a nélkül, hogy fellázadnál azok ellen, kik a 
tudomány leple alatt, a jóhiszemű világ csábí
tására és a te megrontásodra, annyi mindenféle 
kotyvadékot beléd gyúrnak.

A te bolond urad pedig hitelt ad az ölös 
reclamnak, melyek felkeresik öt mindenütt. 
Reggel ha felkél, ágya előtt talál egy valamit, 
mely a figyelmet azonnal magára vonja: egy 
hirdetményt, s még elhiteti a te uraddal, ám
bár le a legbecsületesebben viseled magadat 
és a lehetőleg a legjobban igyekezel hivatá
sodnak megfe élni, hogy te beteg vagy és nem- 
sokárx felmondod a szolgálatot, ha ezt; vagy 
azt a bámulatos a csodák netovábbja szert, 
mely a világot boldogítani van hivatva, s a 
melynek az ára csak 10—20 frt, és beléd, 
te szerencsétlen, minden előleges jóváhagyás 
nélkül tőmnek. .Te pediglen tűrsz, mert ha ne
talán, vagy egyszer elégületlennek látszanál 
urad éjjel á'mából felzavarva, kiugrik ágyából 
és úgy nyakon önt valami mentőszerrel, hogy 
azonnal nyavalyásá teszen.

De halgass csak reám! Én jó embered 
vagyok, s éppen azért, hogy bebizonyítsam ne
ked, miszerint szomorú és elhagyatott sorsodat 
szivemen hordozom, egy pár tanácsot adok ne
ked, melyeket kenyeres pajtásod és műhelyes 
tá.sad: az „agygyal“ szövetkezve mégis tart
hatsz.

A midőn észre voszi agy kollegád, hogy 
urad valami borzasztó regényt olvas, melyben 
va’ami szerencsétlen ember egy nagy betegség
ben szenvedett, melyből csak a „Pain-Expeller“ 
használata után menekült meg és lett boldog- 
nervus vágus szolgád által értesítsed agy ko
mádat, hogy adja tudtára uradnak, miszerint 
ne higyjen a csábító szavaknak, vagy ha oly 
betegnek érezné magát, mintama szerencsét
len reclam regény hős, nehogy az Isten
ért beléd dictálja ama kotyvadékot, a mi Is
ten bizony nem áll egyébből, mint 5 rész 
camphor, 10 rész szaluinia-szesz és 25 rész 
paprika ticturából és ne tegyen tégedet nyo- 
morultá, sem magának ne szerezzen bajt, s 
okozzon hiábavaló költséget, mert a miért ő 
egy forintot ad, az testvérek között sem ér 
többet 5 erős krajczárnál.

Urad ábrándos ember is lehet. Gyakran 
tekinthet fel a csillagos égre el, ábrándozva, 
jövő boldogságára gondolva, s megeshetik, hogy 
a földi hírlapok, plakátok, hordárhá^ak, ven
déglők, várótermek, minden szóval nevezhető 
közhelyekből kiszorult „Schäkker-Extract“ rec- 
lamjában botlik meg, szerető csillagát kereső 
szeme, melynek csábitó szavai által eltántorítva, 
oly betegnek képzeli magát, hogy okvetlenül 
szükségesnek látja a most említett világ csodá
ját használni.

Mondom édes barátom, hate nem lennél 
képes undorító ingered által őt annak „h a s z- 
nálatából“ megóvni; úgy agy pajtásodat 
vedd arra, hogy kerülje a gonoszt és ne dic
tálja beléd azt az aloe, paprika, növényi kivonat 
és sósavból álló 3—4 frt áru, de máskülönben 
alig 20 kr értékű conglomeratumot. Készítője 
különben minden „nyavalya“ ellen ajánlja- 
Különben „hatásra bizonyos,® mert ha 
eddig nem voltál beteg, majd az leszel, ha 
„élvezed.“ De ne hidd, hogy ezen „kihágá
sodat“ csak úgy könnyedén tussolhatod el, ag
gódó urad még több efféle „boszorkány
főzetét® fog beléd gyúrni. Természetesen ez
által Withe ur gazdagodik a te róvásodra, a 
ki elég szerénytelen hetenként több mint 12,000 
forintot zsebelni be, az ő „d r á g a“ főzte jö
vedelméből.

Rettegjél, irtózzál és undorodjál még a 
gondolattól, is, hogy urad tekintete, > a midőn 
imádottja képét csókolja, mint buzgó zarándok

— Beküldetett. Tikkasztó melegség
uralkodik a szeles, esős, viharos időjá
rás után. Ember, állat, növény megérzi 
a nyomasztó hatást: az ember lomha 
tőle, s bágyadtan keres menedéket; az 
eb kioltott nyelvvel jár, vagy hasal; a 
virágok is búsulnak, lankadtan csüggesz- 
tik alá leveleiket; legrosszabb dolga 
van azonban, vagy talán mondjuk : leg
jobb dolga van a mészárszéki és hentesi 
húsoknak, szalonnáknak stb. / ezekben 
nyüzsög az élet és terjedelmes 
az illatár. A tisztelt árulók nem res
pektálnak sem szalonnát, sem állatocs- 
kákat, sem embereket — készek egyi
ket a másikkal felfalatni. Mondanunk 
sem kéne, hogy ezek között legnagyobb 
respektust kívánnának meg az emberek.

— _A.d.ófelszólarELlási bizottsági ülés 
tartatott folyó hó 2-án a kir. pénzügyigazgató
ság helyiségében. Elnökölt Ugrón Miklós ; 
jelen voltak :Szentp áli Ignácz, K. W er ess 
Sándor és Szentpéteri Ns. János bizottsági 
tagok, előadó volt Orel Géza, jegyzett, 
Kodra Gyula. 36 ügy tárgyaltatott le. A 
Bada Márton Rozenfeld József, Simon Ábra
hám, Polcz Álbeit, Boné József, Csorba Fe- 

’ rencz, Mulya Sándor s társai, Hirsch Izrael és 
a tordai takarékpénztár felfolyamodásai miután 
egy és más okból kiegészitendők augusztus 13. 
jönnek tárgyalás alá. ' ■

— Kiáradt Aranyos. A szolcsvai 
havasokon junius 29-én ismét fellegszakadás 
volt, s a Jára vize is megnőtt annyira, hogy 
az Aranyos folyó kiáradt, s a Cellulose-gyár 
számára usztatás alatt álló mintegy 600 Öl fe- 
hyőfát magával ragadva, Sinfalván s a két Sze.it- 
Álihályfalva határán kiáradt. A tordai berekben 
levő kincstári gereblyét is elszakította. A fo
lyó mente fadarabokkal van borítva. Sikerült 
íe egész Maros Décséig mintegy 300 Q <’1 hit 
kifogni.

— Az iparos ifjak. és tanon- 
czok munkáiból csinos kiállítás volt rendez
ve a kisdedóvóda helyiségében a mult vasár
nap. A kiállított tárgyaknak sok látogatója volt. 
Megis érdemelte. A kiállított tárgyak dicsérik 
a kerekes, szíjgyártó, asztalos csizmaipart stb. 
Sajnálni lehet azonban, hogy az iparosok közül 
kevesen vettek részt a kiállításban

__ Tűzesetek voltak M.-Nagy-Csány 
és Felső-Podsága községekben. Apróbb gazda
sági épületek égtek le. Biztosítva semmi sem 
volt.

__ ZK?u.tya-acLó lépett életbe várme
gyénkben folyó hó 1-je óta. A szegény kutyu- 
sokra ugyancsak rá jár a rúd. Az Aranyos 
menti falusiak egymásra fojtják a folyóba fe-- 
lesleges kutyáikat, mely ellen a tordai rendőr
ség igen helyesen illetékes helyen felszólalt.

— _A sétatéri tánczJaelyiség már 
fedél alatt van. Legkésőbb tíz nap alatt teljesen 
kész lesz.

— "Városunk derék zene-ëgy- 
lete ma tartja meg juniálisát, s igen jól teszi 
a közönség, ha mmél tömegesebben vesz részt 
a jó fiuk mulatságában. Ă rendes tagok uj 
egyenruhája megérkezett.

__  Reményi Ede világhírű hegedű
művészünk a jövö hóban varosunkban kon- 
czertezní fog. Szívesen látjuk.

— _A kaszálás megindult- Kö 
zepes szénamennyiségre van kilátás. Őszi ve
tések a buza, rozs megragyázott, gyenge ter
mést Ígérnek. A tavaszi vetések és kapás nö
vények jónak mondhatók.

— Omnilousz-vállalk.ozó_ P o p o- 
vics J. sertéskereskedő — úgy halljuk — haj
landó egy omnibuszt állítani, • mely a vasúti 
állomáshoz és a fürdőkhöz közlekedne.

— GryAsztiir- Alólirottak fájó szívvel 
jelentik, hogy a hű nő, a gondos anya és sze
retett testvér és rokon Sáska Pálné szül. 
G a z n e r Rebeka, életének 33-ik, boldog 
házasságának 12-ik évében, pár órai rövid szen
vedés után, folyó hó 4-én reggeli 5 órakor 
meghalt. Hül ttetemei folyó hó 5-én d. u 5 óra
kor fognak az új-tordai köztemetőbe nyuga
lomra helyeztetni. Áldás és béke poraira! 
Uj-torda, 1891. junius 4-én. Sáska Pál, mint 
férj. Sáska Anna, mint mostoha leánya, Sáska 
Pál, Sáska László, Sáska Miklós, mint az el
hunyt gyermekei.

a szüzanya képét, ne hogy a Werner-féle 
„S^fle-Cur“ reklámjára essAk; mert akkor jaj 
nek d ! Urad a szellemes-reclam hatása alatt 
úgy bel■•d talál dictalni egy adag 40 kr értékű, 
de azért 2 frt 40 krral vesztegetett: hepa
tica trilloba, gaulthoria procubons 
egyenlő arányban 4*7 rész Cali salétrom, 5*2 
rész glycerin és 7 rész alkoholból álló, hatásá
ban „kitűnőnek“ hirdetett kotyvadékot, 
íogy azonnal nem tudsz magadról számot adni : 
ha fiú vagy-e, vagy leány.

(Vége következik.)

Hirdetések.
Sz. 522. 

1891. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Torda Aranyosyár- 
megye végrehajtatónak Pál János végrehajtást 
szenvedő elleni 212 frt 48 kr tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a tordai 
kir törvényszék <az aljárai kir. járásbíróság) 
területén lévő Toroczkó község határán fekvő 
a toloczkói 240 sz. tjkben A-|- 1—2—6—7 r. 
sz. a. foglalt ingatlanokra, melyek Pál János 
és Zsakó Anna tulajdonát képezik, továbbá idő
közben a toroczkói 636 sz. tjkben is átvitt 
3215a, 2215b hrsz. a- foglalt, jelenleg Czupor 
Miklós tulasdonába átment ingatlanokra az 1881. 
LX. t -cz. 156. §. alapján, még pedig az 1. rd. 
463, 464 hrsz. 200 frt, 2 rd. 960. hr. 11 frt, 
6. rd. 2661 hrsz. 1 frt, 7. rd. 1951. hr. 1 frt 
és a 2215a, 2215b hr. 93 frt és igy az árve 
rést összesen 328 írtban kr ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1891. évi 
augusztus 18-iR napiAn. d.e. 9 órakor 
Toroczkó községházánál megtartartandó nyilvá
nos árverésen a mekikiáltási áron álól is .el
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan vételárának 100/o-át vagvis 32 frt 80kr 
o. é készpénzben, vagyis az 1881. LX. t.-cz. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított ős az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyrainisteri rendelet 8-ik §-ban, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tordán, 1891. évi január 28-án.
A tordai kir. törvsz., mint telekkönyvi 

hatóságtól.
Solymosi Miklos,

kir. törvényszéki bíró.

Sz. 5637. 
1891. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tordai kir. törvényszék, mint telek

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy a királyi 
kincstár végrehajtatónak Hideg Pável végre
hajtást szenvedő elleni 359 frt 49 kr tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a tor
dai kir. törvényszék, (az aljárai kir. járásbíró
ság) területén levő, Sütmeg község határán 
fekvő a sütmegi 43. sz. tjkben A-|- 1—16 r. 
sz. a foglalt ingatlanokra az árverést összo- 
sen 615 írtban ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlanok az 1891. évi augusztus 
31-ik napján d. e. 9 órakor Sütmeg 
községházánál megtartandó nyilvános árverése 
a megállapitottkikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10%-át vagyis 61 frt 50 
krt o. é. készpénzben vagy az 1881. évi LX. 
t.-cz. 42. §-banl jelzet árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt 
kplt igazságügyministeri rendelet 8-ik §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előlege; elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tordán, 1391. évi május 14-én.
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságtól.
Solymosi Miklós,

kir. törvényszéki bíró.
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Sz. 4603.
1891. tkvi.

Árverési hirdetmény kivonat.
A tordai kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Mattis And rás vég- 
rehajtatónak Farmasi Imre és neje Palkó Bor
bála végrehajtást szenvedő elleni 210. frt tőke
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a tordai kir. törvényszék ta tordai kir. 
járásbíróság) területén lévő Torda városában 
fekvő a tordai 2432. sz. tjhoban A-{- 751/x is 
75JL/S hosz. a. foglatt s Farmasi Imre is neje 
Palkó Borbála tulajdonát képező bérlő házas 
telekre az árverést összesen 614. frt ezennel 
megállapított kikiálltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan- as 1891- 
évl július Ixó ST'-ik napján cL. e_ 
9 órakor ezen kir. törvényszéki tkvi iro
dájában megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárnak 10%-át vagyis 61 frt 40 kr. 
o. é. készpénzben, vagy az 18 ól. évi LX. t-cz. 
42-ik §-ban jejzett árfolyammal számított és az 
1881. évi novemberhó 1-ón 3333. sz. alatt kelt 
igazságügy mini steri rendelet 8-ik §-ában, kijelőt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-sa 
éételmében a bánatpéznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kelt Tordán, 1891. évi junius hó 11-ik 
napján.

A tordai kir. törvnéyszék mint telekkönyi 
hatóságtól

Sólymost Miklós,
kir. tönényszéki bfró.

Sz. 3639. “
1861. tkvi.

Árverési hirdetmény kivonat.
A tordai kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a kincstár végre
hajtatnak Popa Áná szül. Oltyán végrehajtás4 
szenvedő elleni 159. frt tőkeköveteles és járu
lékai iránti végrehajtási ügyében a tordai kir 
törvényszék (az aljárai kir. járásbíróság) terü
letén lévő Sütmeg község határán fekvő a 
Sütmegi 38. sz. tjkben A-f- 1—7-ik 10. 13. 
rsz. a. foglalt iugatlanokna, az 1881. évi 60. 
t.-cz. 156. §-a alapján az árverést összesen 574 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingat
lanok az 1891- évi aug. Lló 31-ik. 
napján cL_ e_ 9 órakor Sütmeg község
házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan becsárának 10%-át vagyis 57 frt 40 krt 
készpénzben vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. 
§-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november jjó 1-én 3333, sz. a. kelt igaz
ságügy ministeri rendelet 8 §-ban kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni avagy az 1881 LX. t.-ez. 170. §-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kelt Tordán, 1891. évi május hó 14-én.
A tordai kir. törvsz., mint tkönyvi hatóság. 

Solymosi Miklós. 
_________ _____________hír, törvényszéki biró.
Sz. 3638.
1891. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság körhirré teszi, hogy a kir. kincstárnak 
végrehajtatnak Popa Ilia végrehajtást szenvedő 
elleni 78 frt 73 kr tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a tordai kir. tör
vényszék (az aljárai járásbiróság) területén le
vő és Sütmeg község határán fekvő a Sütmegi 
22. sz. tjkben A-|- 2—26 és 28—29 rdsz a. 
foglalt ingatlgnokból Popa Iliát megillető juta
lékra az árverést összesen 370 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási ár-ban elrendelte éshogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1891., évi 
aug. hó 31-ik napján, d. e. 9 órakor 
Sütmeg községházánál megtartandó nyilvános 
árverezéseim megállapított kikiáltási áron alól is 
el adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10% Át, vagyis 37 frt — 
krt o. é. készpénzben, agy az 1881. LX. t ez. 
42-ik §-ban jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldeti 
kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tordán, 1891 évi május hó 14-én.
A tordai kir. törvényszék, mint telek

könyvi hatóságtól.
Solymosi Miklós,

______________________  kir. törvényszéki biró.
Sz. 3636. 
1891. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a kir. kincstár 

vég rehajtat ónak Popa György végrehajtást szen
vedő elleni 93 frt 32 kr tőkekövetelés és já
rulékai iránti végrehajtási ügyében a tordai 
kir. törvényszék (az aljárai kir jírásb:róság 
területén levő Sütmeg község határán felnő, 
a sütmegi 35 sz. tjkben A 4- 1—27. rsz aía t 
foglalt ingatlanokra az 1881. éviLX. i-cz 156 
§. alapján az árverést összesen 1040 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 1891. 
évi aug. hó 31-ik napján d. e- 9 óra
kor Sütmeg községházánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
atol. is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10% Át vagyis 104. frt 
kr. o. é. készpénzben, yagy az 1881. KX. t.-cz. 
42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi novenberhól-én 3333. sz. alatt 
kétt igazságügyminister rendelet 8-ik §-ában. 
kijelőt óvadékképes értékpapírban a kiküldött, 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz 170. 
§-sa értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
esőleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tordán, 1891. évi május hó 14-én.
Solymosi Miklós,

'kir. törvényszéki bíró

Sohasem isniótlodiR
e ritka

ALKALMI VÉTEL.
Majdnem ingyen.

CSAK.! % frt G5 kr. CSAK!

K i ti ii ü zsebóra
elegáns lánczczal.

Valamennyi fióküzletem feloszlatása miatt 
kénytelen vagyok óriási íaktáromon túladni. 
Hogy ezt lehetővé tegyem, a mai naptól 

kezdve eladok
Egy igen finom, jól járó órát 

urak, nők és gyermekek számára 
2 frt 65 kr. rendkívüli olcsó ár mellett

és díjtalanul mellékelek az óra mellé egy divatos 
lánczot. Megrendelések sorrend szerint gyorsan esz-i 

közöltéinek.
Szétküldés utánvéttel.

Első és legnagyobb óra-raktár Fóliái Károly ozéj,
Becs % Novaragasse Nr. 43.

8W* Pompás alkalmi ajándék, 
(9-10)

taliíliaii a legkitMíbb mindeníéle pora ellen,
miután ez, mint semmi más egyéb szer — a legmeglepőbb erővel s gyorsasággal irt ki minden meglevő férget 
hogy még csak nyoma sem marad. Legczélszerübb liasználási módja a porlitó készülékkel való, a ráillesztett 

Zacherlin takarítóval.
A Zacherlint nem szabad valamikép a közönséges rovarporokkal összetéveszteni, mert a Zacherlin valódi 

különlegesség, mely sehol, soha sem kapható máskép, mint 

lepecsételt palaczkokban Zacherlin J. felirattal ellátva.
A ki tehát Zacherlint kér, s annak fejében valami port papírzacskóban vagy dobozokban elfogad, okvetlen min

dig meg van csalva. Valódi minőségben kapható:
J~JLUSrOS füszerkereskedésében TORDÁN. s

Nyomatott Harmath .Tözsof könvvirvnmrlííióhan Tnwlón


